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Where Is the Place 
of God’s Glory?
Once, the Ḥasidic master 
Menaḥem Mendel of 
Kotzk startled his Ḥasidim 
by asking, “Where is God’s 
dwelling place?” Some 
answered that it is in 
heaven. Some simply said 
that no human can know. 
Menaḥem Mendel then 
said, “It is wherever we  
will let God in.”

Return, O My Soul
Return, O my soul, to  

your resting place,
sit beside the divine 

throne, always,
spurn earthly places, 

ascend on high,
take what you can from 

there,
bow to God, honor the 

Divine,
supplant the angels giving 

praise.
—Yehudah halevi

THE KEDUSHAH is com-
posed of an interweaving of 
two prophetic visions: that 
of Isaiah, who witnessed 
the angels singing “Holy, 
holy, holy,” and that of 
Ezekiel, who heard the 
angels cry “Praised is 
Adonai’s glory wherever 
God dwells.” In heaven, one 
chorus of angels responds 
to another; on earth, leader 
and congregation respond 
to each other. Additionally, 
in the version of the Kedu-
shah recited at each Musaf 
service, Israel’s recitation 
of the Sh’ma is offered 
as a counterpoint to the 
angelic praise. Ultimately, 
our prayer brings heaven 
and earth into a momen-
tary unity, when we recite 
the angelic prayer while 
proclaiming Israel’s credo 
of one God. The quota-
tion from Isaiah, remark-
ing that “each cries out to 
the other,” thus has a dual 
meaning in the liturgy: one 
chorus of angels responds 
to the other in agreement, 
and heaven and earth stand 
in agreement with each 
other, both acknowledging 
God’s presence.

Wherever God dwells 
מווֹ קווֹ  ,As noted above .מִמכְּ
the Kedushah combines 
two different prophetic 
visions: that of Isaiah and 
that of Ezekiel. By placing 
these biblical verses side 
by side, the Kedushah 

acknowledges both God’s immanence, a palpable presence, and God’s transcendence, the knowledge that the 
Divine is beyond our understanding. Thus, we say “The whole world is filled with God’s glory,” and we then 
immediately praise God “wherever God dwells.”

Will . . . proclaim ּוכ� מִיעֵֽ ְ א יַ�שׁ  The relationship of God and humanity is manifested by a reciprocal call and .וְהוכּ
response. On the one hand, God calls to us and we respond to that calling. At the same time, we call to God 
and God responds by bringing redemption.

Yet again �י�ִ ֵ  Literally, “a second time.” The first redemption was the exodus from Egypt. Much of Jewish .�שׁ
theology maintains the perspective that we exist between the promise of freedom announced in the exodus 
and its eventual fulfillment in the messianic era.

The Kedushah is recited standing. Indeed, since we imitate the song of the 
angels, the tradition recommends standing like angels, with feet together. 
It is recited only with a minyan.

דֶשׁ הַמַּקְדִּישִׁים  יחַ שַׂרְפֵי קֹֽ סוֹד שִֽׂ ךָ כּ� נַקְדִּישׁ� ךָ ו� נַעֲרִיצ�
אָמַר: קָרָא זֶה אֶל זֶה ו� ךָ, ו� בִיאֶֽ דֶשׁ, כַּכָּתוּב עַל יַד נ� שִׁמְךָ בַּקֹּֽ

בָאוֹת,   קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ יהוה צ�
בוֹדוֹ. רֶץ כּ� לֹא כׇל־הָאָֽ  מ�

תָיו שׁוֹאֲלִים זֶה לָזֶה,  שָׁר� בוֹדוֹ מָלֵא עוֹלָם, מ�  כּ�
רוּ: עֻמָּתָם בָּרוּךְ יֹאמֵֽ בוֹדוֹ, ל� קוֹם כּ� אַיֵּה מ�

קוֹמוֹ. בוֹד יהוה מִמּ�  בָּרוּךְ כּ�
רֶב  מוֹ עֶֽ יַחֲדִים שׁ� יָחֹן עַם הַמ� רַחֲמִים, ו� פֶן בּ� קוֹמוֹ הוּא יִֽ מִמּ�

רִים: מַע אוֹמ� אַהֲבָה שׁ� יִם בּ� כׇל־יוֹם תָּמִיד, פַּעֲמַֽ וָבֹֽקֶר בּ�
ינוּ, יהוה אֶחָד. מַע יִשְׂרָאֵל, יהוה אֱלֹהֵֽ  שׁ�

נוּ,  נוּ, הוּא מוֹשִׁיעֵֽ ינוּ, הוּא מַלְכֵּֽ ינוּ, הוּא אָבִֽ  הוּא אֱלֹהֵֽ
עֵינֵי כׇּל־חָי,  רַחֲמָיו שֵׁנִית ל� נוּ בּ� הוּא יַשְׁמִיעֵֽ  ו�

לִהְיוֹת לָכֶם לֵאלֹהִים.
 אֲנִי יהוה אֱלֹהֵיכֶם.

ךָ כָּתוּב לֵאמֹר: וּבְדִבְרֵי קׇדְשׁ�
לוּיָהּ. דֹר וָדֹר, הַל� יִךְ צִיּוֹן ל� עוֹלָם, אֱלֹהַֽ  יִמְלֹךְ יהוה ל�

ךָ נַקְדִּישׁ,  דֻשָּׁת� צָחִים ק� דוֹר וָדוֹר נַגִּיד גׇּדְלֶֽךָ, וּלְנֵֽצַח נ� ל�
עוֹלָם וָעֶד,  ינוּ לֹא יָמוּשׁ ל� ינוּ מִפִּֽ שִׁבְחֲךָ אֱלֹהֵֽ  ו�

תָּה. קָדוֹש אָֽ לֶךְ גָּדוֹל ו� כִּי אֵל מֶֽ
בָּרוּךְ אַתָּה יהוה, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ.

We continue on the next page with the Fourth B’rakhah, ָּרְ�ת ה יָצַֽ  or the ,אַ�תָּ
alternate on page 198.

Third B’rakhah: God’s Holiness
The Kedushah
The Kedushah is recited standing. Indeed, since we imitate the song of the 
angels, the tradition recommends standing like angels, with feet together. 
It is recited only with a minyan.

We revere and sanctify You on earth as Your name is sanctified 
in heaven, as Your prophet Isaiah described: 
Each cried out to the other:

“Holy, holy, holy is Adonai Tz’va·ot, the whole world is filled  
with God’s glory!”
Kadosh, kadosh, kadosh Adonai Tz’va·ot, m’lo khol ha-aretz k’vodo.

God’s glory fills the universe. One angelic chorus asks, 
“Where is the place of God’s glory?” Another responds: 

“Praised is Adonai’s glory wherever God dwells.”
Barukh k’vod Adonai mimkomo.

From where God dwells, may God turn with compassion 
toward the people who twice each day, evening and morning, 
lovingly proclaim God’s oneness, reciting the Sh’ma:

“Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is one.”
Sh’ma yisrael, Adonai eloheinu, Adonai eh|.|ad.

The Holy One is our God, our creator, our sovereign, our 
redeemer. Yet again, God will in mercy proclaim to us before 
all that lives: “I, Adonai, am your God.”
Hu eloheinu, hu avinu, hu malkeinu, hu moshi·einu, 
v’hu yashmi·einu b’rah|.|amav sheinit l’einei kol h|.|ai, 
lihyot lakhem leilohim. Ani Adonai eloheikhem.

As the psalmist sang: “Adonai will reign forever; your God,  
O Zion, from generation to generation. Halleluyah!”
Yimlokh Adonai l’olam, elohayikh tziyon l’dor vador, hal’luyah.

From generation to generation we will declare Your greatness, 
and forever sanctify You with words of holiness. Your praise 
will never leave our lips, for You are God and Sovereign,  
great and holy.
L’dor vador nagid godlekha, u-l’netzah|.| n’tzah|.|im k’dushat’kha nakdish, 
v’shivh|.|akha eloheinu mi-pinu lo yamush l’olam va-ed,  
ki El melekh gadol v’kadosh atah.

Barukh atah Adonai, the Holy God.

We continue on the next page with the Fourth B’rakhah, “You formed,” or the 
alternate on page 198


